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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
~--~----------------~-- 

Lo CONSEIL D'ETAT, section 
do 16gislation, prom1~re cham­ 
bra, sais i par la Jv1inistre dur 
Commorce extérieur~ le 13 dé­ 
cenbro 1951, d'uno demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal 
"prévoyant dos mesures excoption­ 
nalles on vua do réaliser l'é­ 
quilibre linguis ti quo à l' échc­ 
lon supérieur du cadre du Sor­ 
vice Extériour du Ministèro dos 
Affaires étrang~ros ot du Com­ 
merce extérieur", a donné en 
sa séance du 17 décembre 1951 
l' avis suivant : 

L.2569/1. 

BELGIE 

ADVIES VAN DB R11.AD VAN STATE. 
----------------~-~------~-- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgoving, eorste kamer, de 13do 
Doconbor 1951 door do Ministor 
van Bui tonlanc1so Handol vorzocht 
hom van advies ta dienen over 
eon ontwerp van koninklijk bo­ 

sluit houdendo uitzondorings­ 
naa tregolan om ta voorzien in 
hot taalovom'licht op de hoog­ 
ste trap van hot kader van de 
Buitenlandse Dienst van het 
Ministerio van Buitonlandso 
Za kc n on Bui t.e n'l.ands o Handelt.', 
hooft ter zitting van 17 Decem­ 
ber 1951 hot volgonde advies 
gogovon : 
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La projet ayant pour but de réaliser l'équi­ 
libra linguistique? au nivaau la plUS élavé, du cadre 
des services oxtérieurs du Ninistèro des Affaires 
étrangèros ot du Comnorce extérieur, le Conseil d'Etat 
ost d1avis qu'il est indispensable do prévoir à l'ar­ 
ticle 1er, une c t.nquf.èmo condi tion imposant aux candi­ 
dats la connaissanco de la languo an favour do la­ 
quella l'équilibre doit âtro rétabli, at la manièro 
dont ils justifloront de cette conna Ls sance , compte 
tenu do l'esprit de la loi du 28 juin 1932 relative 
à l' emp Lo L do s Langues on l'w. tj ère adminis tra tiv·s. 

Quant au texte néorlandais, le Conseil 
d'Etat propose les modifications de forDe indiquées 
ci-après 

Au dernier alinéa du préambUle, il y a lieu 
dlécrire la forDule habituelle : "on op het advias Van 
onzo in Raad vergaderdo Hinisters". 

A l'article 1er, 4°, il serait préférable 
d'écrire : IIstudiën waarvan hot prograDma over ton 
:minste vijf ,jaar loopt". 

L'article 2 devrait ~trG rédigé comme suit: 
"Dit besluit treedt in werl{lng do dag waarop het in 
het Staatsblad is bokcndgomaakté! , 
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Daar hot ontwerp tot dool hoeft te voorzien 
in hot taa1ovonwicht in do hoogste rangon van het ka­ 
dor dor Buitonlandse Diensten van het Ministorie van 
Buitenlandse Znkon on Buiten1p.ndse Handel, is de Raad 
van State vnn advies dnt in artikel l noodzakolijk 
con vijfde voorwanrdo L10et wordon g cs te Ld , waarbij 
do candidaten do konnis wordt opgelogd van de taal, 
ton gunsta wnarV3n hot evonwicht dia nt ta worden hor­ 
steld, not ê1nnduiding van de wijze waarop zij van dia 
kennis Lloeten doon blijken, rOkoning houdend mot de 
goost v~n da wat van 28 Juni 1932 betreffende het 
gebruik dor talon in bestuurszo.kon • 

• 
• 

Wat do Nedorlandse tokst botroft, stelt 
do Rnad van State nog do ht or na aangeduide vormwij­ 
zigingol1 voor : 

In hot laatsto lid van do inloiding schrij­ 
vo man volgons do geijkto formula : "on op hot ad vias 
vnn onzo in Raad vorGndcrdc Hinistors". 

In artikel l, 4°, ware hot botor te sproken 
van "studiën waarvan hot progrnmma ovor ton minsto 
vijf jnar looptlf• 

Artikol 2 dient ta luiden: flDit bosluit 
treodt in working de dag wanrop hot in hot staats­ 
blCtd is bokendgonaakt.lt• 

./. 
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La chambre ~tait composéo do 

Nessieurs 
de Heron 

J. SUE:TENS, 

HOLOYE, 
G. VAN BUNNEN, 

FHEDERICQ, 

DOR, 

G. PIQUET, 

La concordance antre la ver­ 
sion française et la version 
n~erlandaiso a été vérifi~o 
sous le contrôle do H. STJETENS. 

LE GREFFIBR - DE GHIFFIERj 

(signé) G. PIQTJET. 

du Cormo r cc oxt.ér-Lo ur-, 
van Bui tonlandsG HandoL 

Le 20 décembro 1951. 

10 Greffier du Conseil d'Etat, 
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De kaDor was samengesteld uit 

pranior président du 
Consoil d'Etat, 
oorste-voorzitter van 
de Raad van State, 

conseillers d'Etatt 
r-aad sho ro n van state, 

président 

voorzitter 

aSSQssours de la 
section do législation, 
bijzitters van do 
afdelinG wetgeving, 

greffier adjoint, 
adjunct-Griffier, 

e;roffier, 
griffier, 

Do overeenstemming tussen do 
Franse on de Nodorlandso tekst 
werd nagezion onder toezicht van 
do Er S UETENS • 

LE PRES IDENT - DE VO 0 HZ r TTER , 
(signé) J. SUETENS. 

oxp~dition délivrée ~ M. la Ministre 
uitgifte afgeloverd aan de Hr IvIinister 

Do 200 December 1951. 

Do Griffior van de Raad van Stato, 

R. DECKJvlYN. 


